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FALC was established in 1960 by the present 
managing director, PIERO ZAMA, in order to 
produce a completely new and innovative agricultural 
machine planned by the founder himself: the digging 
machine.  
Today FALC is a limited company 100% owned by 
ZAMA family. 
The firm is located in FAENZA - Italy - over an area of 
40,000 sqm; the production includes 110 different 
models of machines, divided into 325 versions, in 
order to offer the farmers from all over the world 
the best solutions for each type of cultivation. 
At present the machines produced by FALC are 
delivered to more than 60 countries in the five 
continents.
85% of its sales revenue comes from exports.

La FALC fu fondata nel 1960 dall’attuale Presidente PIERO ZAMA, con lo scopo di produrre una macchina 
agricola completamente innovativa per l'epoca, ideata dallo stesso fondatore: la vangatrice.  
Oggi la FALC è una SRL e la proprietà è al 100% della Famiglia ZAMA. 
La sede dell’azienda si trova a FAENZA - Italia.
Lo stabilimento si sviluppa su una superficie totale di 40.000 m2; la produzione è composta da 110 modelli 
di macchine, suddivise in 325 versioni, per poter offrire agli agricoltori di tutto il mondo le soluzioni tecniche 
migliori per ogni tipo di coltura. 
Le macchine prodotte dalla FALC sono oggi distribuite in oltre 60 paesi in tutti e cinque i continenti. 
La percentuale del fatturato esportato è l’85% del totale.

Das Unternehmen FALC wurde 1960 von seinem
derzeitigen Präsidenten PIERO ZAMA mit dem
Ziel gegründet, eine völlig neue und innovative
Landmaschine herzustellen, die von seinem Gründer
selbst konzipiert wurde: die Spatenmaschine.
Heute ist FALC eine GmbH, die im Besitz der Familie
ZAMA zu 100% ist.
Der Sitz des Unternehmens liegt in FAENZA – 
Italien.
Der Betrieb befindet sich auf einer Gesamtfläche 
von 40.000 qm. Die Produktion umfasst 110 
verschiedene Maschinenmodelle, die wiederum 
in 325 Versionen unterteilt werden, um den 
Landwirten weltweit optimale Lösungen für alle 
Anbauarten bieten zu können.
Die von FALC hergestellten Maschinen werden 
derzeit in 60 Länder auf allen fünf Kontinenten 
geliefert.
Der Umsatz der exportierten Maschinen beträgt 
85% des Gesamtumsatzes.
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FIRT 
100

- attacco telaio
- frame hitch
- Rahmenanschluss 

min.

kg lbs cm inches cm inches

100 H - 3 punti posteriore 
- rear 3 point 
- 3-Punktanbau hinten

140 309 165* 64,96*
min. 85*

max. 110*
min. 33,46*
max. 43,31*

100 E 160 353 165* 64,96*
min. 85*

max. 110*
min. 33,46*
max. 43,31*

100 A
- anteriore con staffa
- front on bracket
- Vorne auf Formkasten

210 463 180* 70,87*
min. 85*

max. 110*
min. 33,46*
max. 43,31*

100 3A
- 3 punti anteriore o 
  su trattore reversibile
- front 3rd point or on 
  convertible tractor 
- 3-Punktanbau vorne oder 
 auf umkehrbarem Schlepper 

195 430 180* 70,87*
min. 100*
max. 125*

min. 39,37*
max. 49,21*

100 3H 195 430 180* 70,87*
min. 100*
max. 125*

min. 39,37*
max. 49,21*

 * Considerando carreggiata trattrice agricola di 120 cm 
 * Considering tractor's roadway width of 120 cm 

       * Angenommene Breite des Schleppers von 120 cm 

 Macchina interceppo singola per le file più strette 
 

 Single inter-row cultivator for the narrowest rows

       Einseitiger Unterstockräumer für die schmälsten Reihen

 ATTREZZI UTILIZZABILI -  USABLE TOOLS -        NUTZBARE WERKZEUGE

FRT FDS FDR FVMS FVMR FLE FDV

FST FG FSP FSPV FDE FTRF

Flusso olio 
Oil flow 
Ölfluss

12÷15 L/min

H: idraulico - hydraulic 
    hydraulisch 

E: elettro idraulico  
     electro-hydraulic 
    Elektrohydraulisch

MACCHINE INTERCEPPO - INTER-ROW CULTIVATOR 
UNTERSTOCKRÄUMER

 vedi pag. 12-15 
 

 see page 12-15

       siehe Seite12-15 
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   Macchina interceppo singola reversibile
 

   Single reversible inter-row cultivator 

         Einseitiger umkehrbarer Unterstockräumer 

 ATTREZZI UTILIZZABILI -  USABLE TOOLS -         NUTZBARE WERKZEUGE

FIRT 
150

attacco telaio
frame attachment
Rahmenanschluss 

min.

kg lbs cm inches cm inches

150 H - 3 punti anteriore/posteriore 
- front/rear 3 point 
- 3-Punktanbau hinten/vorne

160 353 225* 88,58*
min. 130*
max. 180*

min. 51,18*
max. 70,87*

150 E 205 452 230* 90,55*
min. 125*
max. 185*

min. 49,21*
max. 72,83*

150 A
- anteriore con staffa
- front on bracket
- Vorne auf Formkasten

235 518 220* 86,61*
min. 115*
max. 175*

min. 45,28*
max. 68,90*

150 3A
- 3 punti anteriore o 
  su trattore reversibile
- front 3rd point or on 
  convertible tractor 
- 3-Punktanbau vorne oder 
 auf umkehrbarem Schlepper 

220 485 220* 86,61*
min. 115*
max. 175*

min. 45,28*
max. 68,90*

150 3H 220 485 220* 86,61*
min. 115*
max. 175*

min. 45,28*
max. 68,90*

 * Considerando carreggiata trattrice agricola di 160 cm 
 * Considering tractor's roadway width of 160 cm 

       * Angenommene Breite des Schleppers von 160 cm 

Flusso olio 
Oil flow 
Ölfluss 

12÷15 L/min

H: idraulico - hydraulic 
    hydraulisch 

E: elettro idraulico  
     electro-hydraulic 
    Elektrohydraulisch 

MACCHINE INTERCEPPO - INTER-ROW CULTIVATOR 
UNTERSTOCKRÄUMER

FRT FDS FDR FVMS FVMR FLE FDV

FST FG FSP FSPV FDE FTRF

 vedi pag. 12-15 
 

 see page 12-15

      siehe Seite12-15 
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FIRT 
210

attacco telaio
frame attachment
Rahmenanschluss 

 
min. max

kg lbs cm inches cm inches

210 A
- anteriore con staffa
- front on bracket
- Vorne auf Formkasten

323 712 180* 70,87* 230* 90,55*

210 3A
- anteriore su sollevatore
- front lifter
- Vorne auf Heber

390 860 180* 70,87* 230* 90,55*

 * Considerando carreggiata trattrice agricola di 120 cm 
 * Considering tractor's roadway width of 120 cm 

       * Angenommene Breite des Schleppers von 120 cm 

   Macchina interceppo doppia per le file più strette 
 

   Double inter-row cultivator for the narrowest rows

         Zweiseitiger Unterstockräumer für die schmälsten Reihen  

 ATTREZZI UTILIZZABILI -  USABLE TOOLS -         NUTZBARE WERKZEUGE

Flusso olio 
Oil flow 
Ölfluss 

25 L/min

MACCHINE INTERCEPPO - INTER-ROW CULTIVATOR 
UNTERSTOCKRÄUMER

FRT FDS FDR FVMS FVMR FLE FDV

FST FG FSP FSPV FDE FTRF

 vedi pag. 12-15 
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MACCHINE INTERCEPPO - INTER-ROW CULTIVATOR 
UNTERSTOCKRÄUMER

   Macchina interceppo doppia per file da 2,30m a 3,30 m
 

   Double inter-row cultivator for 2,30m to 3,30m rows 

        Zweiseitiger Unterstockräumer für Reihen von 2,30m bis 3,30m 

 ATTREZZI UTILIZZABILI -  USABLE TOOLS -        NUTZBARE WERKZEUGE

FIRT 
300

attacco telaio
frame attachment
Rahmenanschluss 

min. max

kg lbs cm inches cm inches

300 E

- 3 punti anteriore/posteriore 
- front/rear 3 point 
- 3-Punktanbau hinten/vorne

330 728 230* 90,55* 330* 129,92*

300 E CD 410 904 230* 90,55* 330* 129,92*

300 E CI 410 904 230* 90,55* 330* 129,92*

300 A
- anteriore con staffa
- front on bracket
- Vorne auf Formkasten

385 849 230* 90,55* 330* 129,92*

 * Considerando carreggiata trattrice agricola di 160 cm 
 * Considering tractor's roadway width of 160 cm 

       * Angenommene Breite des Schleppers von 160 cm 

Flusso olio 
Oil flow 
Ölfluss 

25 L/min

FRT FDS FDR FVMS FVMR FLE FDV

FST FG FSP FSPV FDE FTRF

 vedi pag. 12-15 
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 Macchina interceppo doppia per file da 2,70m a 4,10m 
 

 Double inter-row cultivator for 2,70m to 4,10 m rows

        Zweiseitiger Unterstockräumer für Reihen von 2,70m bis 4,10m

 ATTREZZI UTILIZZABILI -  USABLE TOOLS -        NUTZBARE WERKZEUGE

FIRT 
400

attacco telaio
frame attachment
Rahmenanschluss 

min.
 

max

kg lbs cm inches cm inches

400 E

- 3 punti anteriore/posteriore 
- front/rear 3 point 
- 3-Punktanbau hinten/vorne

430 948 270* 106,30* 410* 161,42*

400 E CD 510 1124 270* 106,30* 410* 161,42*

400 E CI 510 1124 270* 106,30* 410* 161,42*

400 A
- anteriore con staffa
- front on bracket
- Vorne auf Formkasten

485 1069 270* 106,30* 410* 161,42*

 * Considerando carreggiata trattrice agricola di 160 cm 
 * Considering tractor's roadway width of 160 cm 

       * Angenommene Breite des Schleppers von 160 cm 

Flusso olio 
Oil flow 
Ölfluss 

25 L/min

MACCHINE INTERCEPPO - INTER-ROW CULTIVATOR 
UNTERSTOCKRÄUMER

FRT FDS FDR FVMS FVMR FLE FDV

FST FG FSP FSPV FDE FTRF

 vedi pag. 12-15 
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  Macchina interceppo singola indipendente stretta, equipaggiata con serbatoio idraulico, radiatore 
e 2 pompe (25 + 16 L/min) 

   Single narrow independent inter-row cultivator, equipped with oil tank, oil cooler and 2 pumps 
(25 + 16 L/min)  

          Einseitiger, unabhängiger, schmaler Unterstockräumer, mit Ölbehälter, Ölkühler und 2 Pumpen 
(25 + 16 L/min) ausgestattet

 ATTREZZI UTILIZZABILI -  USABLE TOOLS -        NUTZBARE WERKZEUGE

FIRT 
1100

attacco telaio
frame attachment
Rahmenanschluss 

min.

kg lbs cm inches cm inches

1100 H - 3 punti posteriore 
- rear 3 point 
- 3-Punktanbau hinten

225 496 130* 51,18*
min. 70*

max. 110*
min. 27,56*
max. 43,31*

1100 E 275 606 130* 51,18*
min. 70*

max. 110*
min. 27,56*
max. 43,31*

1100 3 A
- sollevatore anteriore
- front lifter
- Vorne auf Heber

295 650 130* 51,18*
min. 70*

max. 110*
min. 27,56*
max. 43,31*

 * Considerando carreggiata trattrice agricola di 120 cm 
 * Considering tractor's roadway width of 120 cm 

        * Angenommene Breite des Schleppers von 120 cm 

H: idraulico - hydraulic - hydraulisch

E: elettro idraulico - electro-hydraulic 
    Elektrohydraulisch

MACCHINE INTERCEPPO - INTER-ROW CULTIVATOR 
UNTERSTOCKRÄUMER

FRT FDS FDR FVMS FVMR FLE FDV

FST FG FSP FSPV FDE FTRF

 vedi pag. 12-15 
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  Macchina interceppo singola indipendente larga, equipaggiata con serbatoio idraulico, radiatore 
e 2 pompe (25 + 16 L/min) 

    Single large independent inter-row cultivator, equipped with oil tank, oil cooler and 2 pumps 
(25 + 16 L/min)  

          Einseitiger, unabhängiger, breiter Unterstockräumer, mit Ölbehälter, Ölkühler und 2 Pumpen 
(25 + 16 L/min) ausgestattet

 ATTREZZI UTILIZZABILI -  USABLE TOOLS -        NUTZBARE WERKZEUGE

FIRT 
1150

attacco telaio
frame attachment
Rahmenanschluss 

 
min.

kg lbs cm inches cm inches

1150 H - 3 punti posteriore 
- rear 3 point 
- 3-Punktanbau hinten

270 595 180* 70,87*
min. 110*
max. 150*

min. 43,31*
max. 59,06*

1150 E 290 639 180* 70,87*
min. 110*
max. 150*

min. 43,31*
max. 59,06*

1150 A - sollevatore anteriore
- front lifter
- Vorne auf Heber

295 650 180* 70,87*
min. 110*
max. 170*

min. 43,31*
max. 66,93*

1150 3 A 295 650 180* 70,87*
min. 110*
max. 170*

min. 43,31*
max. 66,93*

 * Considerando carreggiata trattrice agricola di 160 cm 
 * Considering tractor's roadway width of 160 cm 

       * Angenommene Breite des Schleppers von 160 cm 

H: idraulico - hydraulic - hydraulisch

E: elettro idraulico - electro-hydraulic 
    Elektrohydraulisch

MACCHINE INTERCEPPO - INTER-ROW CULTIVATOR 
UNTERSTOCKRÄUMER

FRT FDS FDR FVMS FVMR FLE FDV

FST FG FSP FSPV FDE FTRF

 vedi pag. 12-15 
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  Macchina interceppo doppia indipendente, equipaggiata con serbatoio idraulico, radiatore, 5 
pompe e sistema autocentrante 

    Double independent inter-row cultivator, equipped with oil tank, oil cooler, 5 pumps and self-
centring system  

    Zweiseitiger, unabhängiger Unterstockräumer, mit Ölbehälter, Ölkühler, 5 Pumpen und 
Selbstzentrierung ausgestattet

 ATTREZZI UTILIZZABILI -  USABLE TOOLS -         NUTZBARE WERKZEUGE

FIRT 
2000

attacco telaio
frame attachment
Rahmenanschluss 

min. max

kg lbs cm inches cm inches

2000
- 3 punti posteriore 
- rear 3 point 
- 3-Punktanbau hinten

700 1543 180 70,87 360 141,73

E: elettro idraulico - electro-hydraulic 
    Elektrohydraulisch

MACCHINE INTERCEPPO - INTER-ROW CULTIVATOR 
UNTERSTOCKRÄUMER

FRT FDS FDR FVMS FVMR FLE FDV

FST FG FSP FSPV FDE FTRF

 vedi pag. 12-15 
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MACCHINA PORTA-ATTREZZI - TOOL-CARRIER
WERKZEUGTRÄGER

  Macchina porta-attrezzi doppia  

  Double tool-carrier 
  Zweiseitiger Werkzeugträger 

FWT 
200

attacco telaio
frame attachment
Rahmenanschluss 

attrezzi
tools

Werkzeuge
min. max.

kg lbs cm inches cm inches

200
- anteriore su staffa 
- front on bracket
- Vorne auf Formkasten

147 324

FG 200 78,74 450 177,17

FSP 180 70,87 350 137,80

FSPV 180 70,87 350 137,80

 ATTREZZI UTILIZZABILI -  USABLE TOOLS -         NUTZBARE WERKZEUGE

mod. FG mod. FSP mod. FSPV

 vedi pag. 14 -  see page 14  -        siehe Seite 14 
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ATTREZZI - TOOLS - WERKZEUGE

  LAVORAZIONE TERRENO (utilizzabili con i modelli FIRT)

  SOIL WORKING (usable with FIRT models)
  
       BODENBEARBEITUNG (mit Modellen FIRT nutzbar)   

FRT Rototerra - Rotary soil rake - 
Fräse

mod. Ø kg

attrezzo motorizzato idraulicamente: si 
consiglia centralina oleodinamica (quando non 
presente centralina di serie)  
hydraulically motorized tool: we recommend 
the oil-hydraulic control box (when there is no 
standard control box) 
hydraulisch motorisiertes Werkzeug:   
hydraulische Ölbehälter wird empfohlen (wenn es 
keinen Standardölbehälter gibt)

FRT 25 Ø 25 cm 38

FRT 40 Ø 40 cm 42

FRT 50 Ø 50 cm 52

Flusso olio 20/25 L/min
Oil flow rate 20/25 L/min

Ölfluss 20/25 L/min
FRTD Ø 50 cm 40

FDS Dischiera da scalzare - Hoeing disc unit
Glatter Scheibenpflug

mod.
dischi
discs

Scheiben
kg

* attrezzo motorizzato idraulicamente: si 
consiglia centralina oleodinamica (quando non 
presente centralina di serie)  

* hydraulically motorized tool: we recommend the 
oil-hydraulic control box (when there is no standard 
control box) 

* hydraulisch motorisiertes Werkzeug:   
hydraulische Ölbehälter wird empfohlen (wenn es 
keinen Standardölbehälter gibt)

x attrezzo NON motorizzato idraulicamente
x NON-hydraulically motorized tool
x NICHT hydraulisch motorisiertes Werkzeug

FDS 1H* 1  35

FDS 2H* 2 39

FDS 3H* 3 43

FDS 1 x 1 24

FDS 2 x 2 28
Flusso olio 15/25 L/min

Oil flow rate 15/25 L/min
Ölfluss 15/25 L/min FDS 3 x 3 32

FDR Dischiera da rincalzare - Ridging disc unit 
Gezahnter Scheibenpflug mod. 

dischi
discs

Scheiben
kg

* attrezzo motorizzato idraulicamente: si 
consiglia centralina oleodinamica (quando non 
presente centralina di serie)  
* hydraulically motorized tool: we recommend the 
oil-hydraulic control box (when there is no standard 
control box) 
* hydraulisch motorisiertes Werkzeug:   
hydraulische Ölbehälter wird empfohlen (wenn es 
keinen Standardölbehälter gibt)

x attrezzo NON motorizzato idraulicamente
x NON-hydraulically motorized tool
x NICHT hydraulisch motorisiertes Werkzeug

FDR 1H* 1  30

FDR 2H* 2 39

FDR 3H* 3 48

FDR 1 x 1 20

FDR 2 x 2 29
Flusso olio 15/25 L/min

Oil flow rate 15/25 L/min
Ölfluss 15/25 L/min FDR 3 x 3 38
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ATTREZZI - TOOLS - WERKZEUGE

  LAVORAZIONE TERRENO (utilizzabili con i modelli FIRT)

  SOIL WORKING (usable with FIRT models)
  
        BODENBEARBEITUNG (mit Modellen FIRT nutzbar)   

FVMS Vomere da scalzare - Hoeing share 
Pflugschar

mod.
lunghezza lama

blade lenght
Klingenlänge

kg

attrezzo NON motorizzato idraulicamente
NON-hydraulically motorized tool
NICHT hydraulisch motorisiertes Werkzeug

FVMS 1 26 cm 27

FVMS 2 51 cm 29

FVMS 3 26 cm 24

FVMR Vomere da rincalzare - Ridging share 
Räumschar

mod.
lunghezza

lenght
Länge

kg

attrezzo NON motorizzato idraulicamente
NON-hydraulically motorized tool
NICHT hydraulisch motorisiertes Werkzeug

FVMR 100 cm 42

FLE Lama estiva - Summer blade 
Flachschar

mod.
lunghezza lama

blade lenght
Klingenlänge

kg

attrezzo NON motorizzato idraulicamente
NON-hydraulically motorized tool
NICHT hydraulisch motorisiertes Werkzeug

FLE 50 50 cm 12

FLE 60 60 cm 14

FST Stella sarchiatrice - Weeding star  
Fingerhacke

mod. Ø cm
consistenza

hardness
Härte

kg

attrezzo NON motorizzato 
idraulicamente
NON-hydraulically motorized tool
NICHT hydraulisch motorisiertes  
Werkzeug

FST 50 H
Ø 50

dura/hard/hart 35

FST 50 M media/medium/
mittelhart 30

FST 70 H
Ø 70

dura/hard/hart 41

FST 70 M media/medium/
mittelhart 35

FDV Dischiera veloce - Fast disc 
Rollhacke

mod.
dischi
discs

Scheiben
kg

attrezzo NON motorizzato idraulicamente
NON-hydraulically motorized tool
NICHT hydraulisch motorisiertes Werkzeug

FDV 2 2 28

FDV 3 3 34

FDV 4 4 40

FDV 5 5 46
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ATTREZZI - TOOLS - WERKZEUGE

  GESTIONE PARETE FOGLIARE (utilizzabili sia con i mod. FIRT sia con il mod. FWT)

  LEAF CANOPY MANAGEMENT (usable both with FIRT models and FWT model)
  
       LAUBWANDBEARBEITUNG (mit beiden Modellen FIRT und FWT nutzbar) 

FG Girorami - Rotary sweeper - Schwader mod. Ø kg
- attrezzo motorizzato idraulicamente: si consiglia 
centralina oleodinamica (quando non presente centralina 
di serie)  
- hydraulically motorized tool: we recommend the 
oil-hydraulic control box (when there is no standard 
control box) 
- hydraulisch motorisiertes Werkzeug:   
hydraulische Ölbehälter wird empfohlen (wenn es keinen 
Standardölbehälter gibt)
- attrezzo motorizzato idraulicamente azionabile anche 
solo dal circuito idraulico del trattore
- hydraulically motorized tool which can be operated even 
only by the tractor hydraulic system
- hydraulisch motorisiertes Werkzeug, das vom auch nur 
  Hydraulikkreislauf des Traktors betrieben werden kann

FGA 3 114 cm 26

FGA 3 S 77 cm 23

FGA 6 114 cm 34

FGB 4 129 cm 30Flusso olio 15/25 L/min
Oil flow rate 15/25 L/min

Ölfluss 15/25 L/min

FSP Spollonatore orizzontale - Horizontale 
shoot remover - Horizontaler Stammputzer

mod.
lunghezza

lenght
Länge

kg

- attrezzo motorizzato idraulicamente: si consiglia 
centralina oleodinamica (quando non presente centralina 
di serie)  
- hydraulically motorized tool: we recommend the 
oil-hydraulic control box (when there is no standard 
control box) 
- hydraulisch motorisiertes Werkzeug:   
hydraulische Ölbehälter wird empfohlen (wenn es keinen 
Standardölbehälter gibt)
- attrezzo motorizzato idraulicamente azionabile anche 
solo dal circuito idraulico del trattore
- hydraulically motorized tool which can be operated even 
only by the tractor hydraulic system
- hydraulisch motorisiertes Werkzeug, das vom auch nur 
  Hydraulikkreislauf des Traktors betrieben werden kann

FSP 608 C
a cinghie 
with belts 
mit Gurten

60 cm 30

FSP 608 F
a fili 

with wires 
mit Fäden

60 cm 30

FSP 708 C
a cinghie 
with belts 
mit Gurten

70 cm 30

FSP 708 F
a fili 

with wires 
mit Fäden

70 cm 30Flusso olio 15/25 L/min
Oil flow rate 15/25 L/min 

Ölfluss 15/25 L/min

FSPV Spollonatore verticale - Vertical shoot remover - 
Vertikaler Stammputzer

mod.
lunghezza

lenght
Länge

kg

- attrezzo motorizzato idraulicamente: si consiglia 
centralina oleodinamica (quando non presente centralina 
di serie)  
- hydraulically motorized tool: we recommend the 
oil-hydraulic control box (when there is no standard 
control box) 
- hydraulisch motorisiertes Werkzeug:   
hydraulische Ölbehälter wird empfohlen (wenn es keinen 
Standardölbehälter gibt)
- attrezzo motorizzato idraulicamente azionabile anche 
solo dal circuito idraulico del trattore
- hydraulically motorized tool which can be operated even 
only by the tractor hydraulic system
- hydraulisch motorisiertes Werkzeug, das vom auch nur 
  Hydraulikkreislauf des Traktors betrieben werden kann

FSPV 508 C
a cinghie 
with belts 
mit Gurten

50 cm 15

FSPV 508 F
a fili 

with wires 
mit Fäden

50 cm 15

Flusso olio 15/25 L/min
Oil flow rate 15/25 L/min 

Ölfluss 15/25 L/min
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ATTREZZI - TOOLS - WERKZEUGE

  TAGLIO ERBA (utilizzabili con i modelli FIRT)

  GRASS CUTTING (usable with FIRT models)
  
       GRASSCHNITT (mit Modellen FIRT nutzbar)  

FDE Disco rasaerba - Grass cutting disc - 
Mäher

mod. Ø kg

attrezzo motorizzato idraulicamente: si consiglia 
centralina oleodinamica (quando non presente 
centralina di serie)  
hydraulically motorized tool: we recommend the 
oil-hydraulic control box (when there is no standard 
control box) 
hydraulisch motorisiertes Werkzeug:   
hydraulische Ölbehälter wird empfohlen (wenn es 
keinen Standardölbehälter gibt)

FDE 40 40 cm 38

FDE 50 50 cm 43

Flusso olio 20/25 L/min
Oil flow rate 20/25 L/min

Ölfluss 20/25 L/min FDE 60 60 cm 48

FTRF Trincino a fili - Wire chopper - 
Fädenmulchgerät

mod.
lunghezza

lenght
Länge

kg

attrezzo motorizzato idraulicamente: si consiglia 
centralina oleodinamica (quando non presente 
centralina di serie)  
hydraulically motorized tool: we recommend the 
oil-hydraulic control box (when there is no standard 
control box) 
hydraulisch motorisiertes Werkzeug:   
hydraulische Ölbehälter wird empfohlen (wenn es 
keinen Standardölbehälter gibt)

FTRF 35 35 cm 34

FTRF 50 50 cm 38

Flusso olio 15/25 L/min
Oil flow rate 15/25 L/min

Ölfluss 15/25 L/min FTRF 70 70 cm 44
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LAVORAZIONE TERRENO - SOIL WORKING - 
BODENBEARBEITUNG 

tipo FIRT FWT

FRT Rototerra - Rotary soil rake - Fräse

FRT 25 Ø 25 cm * √ ∕

FRT 40 Ø 40 cm * √ ∕

FRT 50 Ø 50 cm * √ ∕

FRT D con disco dentato Ø 50 cm - with toothed disc Ø 50 cm
mit gezahnter Scheibe Ø 50 cm * √ ∕

FDS Dischiera da scalzare - Hoeing disc unit - Glatter Scheibenpflug

FDS 1H motorizzata a 1 disco - motorized with 1 disc
motorisiert mit 1 Scheibe * √ ∕

FDS 2H motorizzata a 2 dischi - motorized with 2 discs
motorisiert mit 2 Scheiben * √ ∕

FDS 3H motorizzata a 3 dischi - motorized with 3 discs
motorisiert mit 3 Scheiben * √ ∕

FDS 1 a 1 disco - with 1 disc - mit 1 Scheibe x √ ∕

FDS 2 a 2 dischi - with 2 discs - mit 2 Scheiben x √ ∕

FDS 3 a 3 dischi - with 3 discs - mit 3 Scheiben x √ ∕

FDR Dischiera da rincalzare - Ridging disc unit - Gezahnter Scheibenpflug

FDR 1 H motorizzata a 1 disco - motorized with 1 disc
motorisiert mit 1 Scheibe * √ ∕

FDR 2 H motorizzata a 2 dischi - motorized with 2 discs
motorisiert mit 2 Scheiben * √ ∕

FDR 3 H motorizzata a 3 dischi - motorized with 3 discs
motorisiert mit 3 Scheiben * √ ∕

FDR 1 a 1 disco - with 1 disc - mit 1 Scheibe x √ ∕

FDR 2 a 2 dischi - with 2 discs - mit 2 Scheiben x √ ∕

FDR 3 a 3 dischi - with 3 discs - mit 3 Scheiben x √ ∕

ATTREZZI - TOOLS - WERKZEUGE
LEGENDA:

* attrezzi motorizzati idraulicamente: si consiglia centralina oleodinamica (quando non presente centralina di serie)  
   hydraulically motorized tool: we recommend the oil-hydraulic control box (when there is no standard control box)    
   hydraulisch motorisiertes Werkzeug: hydraulische Ölbehälter wird empfohlen (wenn es keinen Standardölbehälter gibt)

x attrezzi non motorizzati idraulicamente - NON hydraulically motorized tools - NICHT hydraulisch  
   motorisiertes Werkzeug

•attrezzi motorizzati idraulicamente azionabili anche solo dal circuito idraulico del trattore 
   hydraulically motorized tool which can be operated even only by the tractor supply 
   hydraulisch motorisiertes Werkzeug, das vom auch nur Hydraulikkreislauf des Traktors betrieben werden kann 
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LAVORAZIONE TERRENO - SOIL WORKING - 
BODENBEARBEITUNG 

tipo FIRT FWT

Vomere da scalzare - Hoeing share - Pflugschar

FVMS FVMS 1  con lama da 26 cm - with 26 cm blade
mit 26 cm Klinge

x √ ∕

FVMS 2 con lama da 51 cm - with 51 cm blade
mit 51 cm Klinge

x √ ∕

FVMS 3
con lama da 26 cm senza paletta

with 26 cm blade without trunk cleaner
mit 26 cm Klinge ohne Stammputzer

x √ ∕

Vomere da rincalzare - Ridging share - Räumschar

       FVMR Vomere da rincalzare - Ridging share
Räumschar

x √ ∕

Lama estiva - Roots cutting blade - Flachschar

FLE FLE 50 50 cm x √ ∕

FLE 60 60 cm x √ ∕

Dischiera veloce - Fast disc - Rollhacke

FDV FDV 2 a 2 dischi - with 2 discs - mit 2 Scheiben x √ ∕
FDV 3 a 3 dischi - with 3 discs - mit 3 Scheiben x √ ∕
FDV 4 a 4 dischi - with 4 discs - mit 4 Scheiben x √ ∕
FDV 5 a 5 dischi - with 5 discs - mit 5 Scheiben x √ ∕

Stella sarchiatrice - Weeding star - Fingerhacke

FST FST 50 H 50 cm dura - 50 cm hard - 50 cm hart x √ ∕

FST 50 M 50 cm media - 50 cm medium - 50 cm mittelhart x √ ∕

FST 70 H 70 cm dura - 70 cm hard - 70 cm hart x √ ∕

FST 70 M 70 cm media - 70 cm medium - 70 cm mittelhart x √ ∕

ATTREZZI - TOOLS - WERKZEUGE
LEGENDA:

* attrezzi motorizzati idraulicamente: si consiglia centralina oleodinamica (quando non presente centralina di serie)  
   hydraulically motorized tool: we recommend the oil-hydraulic control box (when there is no standard control box)    
   hydraulisch motorisiertes Werkzeug: hydraulische Ölbehälter wird empfohlen (wenn es keinen Standardölbehälter gibt)

x attrezzi non motorizzati idraulicamente - NON hydraulically motorized tools - NICHT hydraulisch  
   motorisiertes Werkzeug

•attrezzi motorizzati idraulicamente azionabili anche solo dal circuito idraulico del trattore 
   hydraulically motorized tool which can be operated even only by the tractor supply 
   hydraulisch motorisiertes Werkzeug, das vom auch nur Hydraulikkreislauf des Traktors betrieben werden kann
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GESTIONE PARETE FOGLIARE
LEAF CANOPY MANAGEMENT

LAUBWANDBEARBEITUNG
tipo FIRT FWT

Girorami - Sweeper - Schwader 

FG FG A3 alto a 3 spazzole - high with 3 whips - 
hoch mit 3 Peitschen * • √ √

FG A3S
alto a 3 spazzole stretto 
high narrow with 3 whips 

hoch schmal mit 3 Peitschen
* • √ √

FG A6 alto a 6 spazzole - high with 6 whips
hoch mit 6 Peitschen * • √ √

FG B4 basso a 4 spazzole - low with 4 whips
niedrig mit 4 Peitschen * • √ √

Spollonatore orizzontale - Horizontal shoot remover - Horizontaler Stammputzer

FSP FSP 608 C a cinghie da 60 cm - with belts of 60 cm
 mit 60 cm Gurten * • √ √

FSP 608 F a fili da 60 cm - with wires of 60 cm
mit 60 cm Fäden * • √ √

FSP 708 C a cinghie da 70 cm - with bets of 70 cm
mit 70 cm Gurten * • √ √

FSP 708 F a fili da 70 cm - with wires of 70 cm
mit 70 cm Fäden * • √ √

Spollonatore verticale - Vertical shoot remover - Vertikaler Stammputzer

FSPV
FSPV 508 C a cinghie da 50 cm - with belts of 50 cm

 mit 50 cm Gurten * • √ √

FSPV 508 F a fili da 50 cm - with wires of 50 cm
mit 50 cm Fäden * • √ √

ATTREZZI - TOOLS - WERKZEUGE
LEGENDA:

* attrezzi motorizzati idraulicamente: si consiglia centralina oleodinamica (quando non presente centralina di serie)  
   hydraulically motorized tool: we recommend the oil-hydraulic control box (when there is no standard control box)    
   hydraulisch motorisiertes Werkzeug: hydraulische Ölbehälter wird empfohlen (wenn es keinen Standardölbehälter gibt) 

x attrezzi non motorizzati idraulicamente - NON hydraulically motorized tools -  NICHT hydraulisch  
   motorisiertes Werkzeug

•attrezzi motorizzati idraulicamente azionabili anche solo dal circuito idraulico del trattore 
   hydraulically motorized tool which can be operated even only by the tractor supply 
   hydraulisch motorisiertes Werkzeug, das vom auch nur Hydraulikkreislauf des Traktors betrieben werden kann
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TAGLIO ERBA 
GRASS CUTTING 
GRASSCHNITT

tipo FIRT FWT

Disco rasaerba - Grass cutting disc - Mäher

FDE FDE 40 Ø 40 cm * √ ∕

FDE 50 Ø 50 cm * √ ∕

FDE 60 Ø 60 cm * √ ∕

Trincino a fili - Wire chopper - Fädenmulchgerät

FTRF FTRF 35 35 cm * √ ∕

FTRF 50 50 cm * √ ∕

FTRF 70 70 cm * √ ∕

ATTREZZI - TOOLS - WERKZEUGE
LEGENDA:

* attrezzi motorizzati idraulicamente: si consiglia centralina oleodinamica (quando non presente centralina di serie)  
   hydraulically motorized tool: we recommend the oil-hydraulic control box (when there is no standard control box)    
   hydraulisch motorisiertes Werkzeug: hydraulische Ölbehälter wird empfohlen (wenn es keinen Standardölbehälter gibt) 

x attrezzi non motorizzati idraulicamente - NON hydraulically motorized tools - NICHT hydraulisch  
   motorisiertes Werkzeug

•attrezzi motorizzati idraulicamente azionabili anche solo dal circuito idraulico del trattore 
   hydraulically motorized tool which can be operated even only by the tractor supply 
   hydraulisch motorisiertes Werkzeug, das vom auch nur Hydraulikkreislauf des Traktors betrieben werden kann 
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posizione
frame attachment
Position

n. pompe
pump n.
Pumpen Nr.

portata pompa 1
capacity pump 1
Pumpenförderung 1

portata pompa 2
capacity pump 2
Pumpenförderung 2

n. valvole ripartitrici
oil flow dividing valves n. 
Verteilungsventile Nr.

FCP 20
sollevatore 2a cat posteriore 
back lifter 2nd cat
2. Kat.-Heckkraftheber

1 25 L / 0

FCP 20 R
sollevatore 2a cat posteriore 
back lifter 2nd cat
2. Kat.-Heckkraftheber

1 25 L / 1

FCP 21
sollevatore 2a cat posteriore 
back lifter 2nd cat
2. Kat.-Heckkraftheber

2 25 L 16 L 0

FCP 21 R
sollevatore 2a cat posteriore 
back lifter 2nd cat
2. Kat.-Heckkraftheber

2 25 L 16 L 1

FCP 22
sollevatore 2a cat posteriore 
back lifter 2nd cat
2. Kat.-Heckkraftheber

2 25 L 25 L 0

FCP 22 R

sollevatore 2a cat posteriore 
back lifter 2nd cat
2. Kat.-Heckkraftheber

2 25 L 25 L 2

- centralina consigliata per qualsiasi tipo di lavorazione e tipo di attrezzo
- we recommend this control box for any kind of work and tool      
- dieser Ölbehälter wird für jede Art von Bearbeitung und Werkzeug empfohlen  

FCP 15

sollevatore 2a cat posteriore 
back lifter 2nd cat
2. Kat.-Heckkraftheber

FIRT 150

1 25 L / 0

FCP 15 2

sollevatore 2a cat posteriore 
back lifter 2nd cat
2. Kat.-Heckkraftheber

FIRT 150

2 25 L 16 L 0

FCP 15 2R

sollevatore 2a cat posteriore 
back lifter 2nd cat
2. Kat.-Heckkraftheber

FIRT 150

2 25 L 16 L 1

FCP 30

sollevatore 2a cat posteriore 
back lifter 2nd cat
2. Kat.-Heckkraftheber

FIRT 300

2 25 L 25 L 0

FCP 3A

sollevatore 2a cat posteriore 
back lifter 2nd cat
2. Kat.-Heckkraftheber

FIRT mod. 3A

1 25 L / 0

ACCESSORI - ACCESSORIES - ZUBEHÖRE

  CENTRALINE OLEODINAMICHE 

  OIL-HYDRAULIC CONTROL BOX 
  
        HYDRAULISCHE ÖLBEHÄLTER
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ACCESSORI OLEODINAMICI - HYDRAULIC ACCESSORIES - 
HYDRAULISCHE ZUBEHÖRE

FKMR

- Radiatore di 
  raffreddamento olio
- Hydraulic oil cooler
- Hydraulischer Ölkühler

FKVB

Kit vavola di blocco (solo per mod. FIRT tipo E) 
Kit de valve de blocage (for mod. FIRT type E only)
Kit Steuerblock (nur für Mod. FIRT Typ E)

FKVR

- Valvola ripartitrice del   
  flusso olio
- Oil flow dividing valve
- Ölverteilungsventil

ACCESSORI MACCHINA - MACHINE'S ACCESSORIES - 
MASCHINENZUBEHÖRE

- Albero cardanico
- Cardan shaft
- Gelenkwelle

FCD
- Coltro a disco (solo per 
  FIRT)
- Smoothing disc for 
  opening trail (for FIRT  
  only)  
- Scheibensech 
  (nur für FIRT) 

FLCT PD

- Lama contenimento 
  terreno (solo per FIRT)
- Soil containement blade 
  (for FIRT only) 
- Bodenbegrenzungsklinge 
  (nur für FIRT) 

FRPA
- Ruota di profondità 
  anteriore (solo per 
  FIRT)
- Front support wheel 
  (for FIRT only)
- Stützrad vorne
  (nur für FIRT) 



22

ACCESSORI DA MONTARE COMBINATI A UN ATTREZZO
 TOOL'S ACCESSORIES 

ZUBEHÖRE DES WERKZEUGES

FCRT
- Carter contenimento 
  terreno (per FRT) 
- Soil containement guard 
  (for FRT)
- Bodenbegrenzungsschutz  
  (für FRT)

FPDS
- Paletta pulisci tronco  
  (per FDS) 
- Trunk cleaning disc 
  (for FDS)  
- Stammsreinigungschaufel    
  (für FDS)  

FRUD
- Raschietto ultimo disco 
  (per FDR) 
- External disc rubber  
  (for FDR) 
- Schaber letzter Scheibe  
  (für FDR) 

FVLE
- Vomere lama estiva 
  (per FLE)
- Summer blade share
  (for FLE)
- Räumschar 
  (für FLE) 

STAFFE - BRACKETS - FORMKÄSTEN

FKKSA
- Kit piastra staffa anteriore per FIRT  
- Front bracket plate kit for FIRT 
- Platte des vorderen Formkastens für FIRT 

FKSA FIAT
- Kit staffa anteriore per FIRT su trattori FIAT 
- Front bracket for FIRT on FIAT tractors 
- Vorderer Formkasten für FIRT auf FIAT Traktoren

FKSA SAME-LAMBORGHINI-DEUTZ FAHR
- Kit staffa anteriore per FIRT su trattori  
  SAME-LAMBORGHINI-DEUTZ FAHR 
- Front bracket for FIRT on 
  SAME-LAMBORGHINI-DEUTZ FAHR tractors 
- Vorderer Formkasten für FIRT auf SAME- 
  LAMBORGHINI-DEUTZ FAHR Traktoren

FKSA NEW HOLLAND
- Kit staffa anteriore per FIRT su trattori  
  NEW HOLLAND 
- Front bracket for FIRT on NEW HOLLAND 
  tractors 
- Vorderer Formkasten für FIRT auf 
  NEW HOLLAND Traktoren

FKSA NEW HOLLAND T4 2019
- Kit staffa anteriore per FIRT su trattori  
  NEW HOLLAND T4 2019
- Front bracket for FIRT on 
  NEW HOLLAND T4 2019 tractors 
- Vorderer Formkasten für FIRT auf  
  NEW HOLLAND T4 2019 Traktoren

FKSA CARRARO-AGRICUBE-CLAAS-JOHN DEERE
- Kit staffa anteriore per FIRT su trattori  
  CARRARO-AGRICUBE-CLAAS-JOHN DEERE 
- Front bracket for FIRT on CARRARO-
  AGRICUBE-CLAAS-JOHN DEERE tractors 
- Vorderer Formkasten für FIRT auf CARRRO- 
  AGRICUBE-CLAAS-JOHN DEERE Traktoren

FKS3P FWT
- Kit staffa anteriore per FWT   
- Bracket kit for FWT 
- Vorderer Formkasten für FWT

FKS3P FIRT
- Kit staffa anteriore per FIRT   
- Bracket kit for FIRT 
- Vorderer Formkasten für FIRT
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I dati tecnici, le caratteristiche e le illustrazioni sono indicative e non impegnano il costruttore.
Technical data, features and pictures are indicative and do not bind the manufacturer.
Die technischen Angaben, die Merkmale und die Bilder sind bezeichnend und verpflichten nicht den Hersteller.

FALC SRL 

Via Proventa, 41

48018 FAENZA (RA) 

ITALIA

Tel. +39 0546 29050

Fax +39 0546 663986

info@falc.eu
www.falc.eu

WORLDWIDE DEALER NETWORK
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